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1. Allmän information 
 
Bäste kund,  
 
Denna bruksanvisning innehåller en beskrivning av den medicintekniska produkten och viktiga riktlinjer för 
dess korrekta och säkra användning. Det är viktigt att läsa denna bruksanvisning noggrant före användning 
av produkten. Särskilt viktigt är det att läsa och följa säkerhetskraven.  
 
REHASENSE utvecklar hela tiden sina produkter och förbehåller sig rätten att göra ändringar i deras 
specifikationer och funktioner utan förvarning.  

 

Om du har frågor kontakta din återförsäljare eller Rehasense direkt. Kontaktuppgifterna finns på sista 

sidan i denna bruksanvisning. 

 

Förväntad livslängd 

Produktens förväntade livslängd är tio (10) år om den används i enlighet med säkerhets- instruktionerna, 

underhållsinstruktionerna och instruktionerna för korrekt användning i denna manual. Produktens faktiska 

livslängd kan variera beroende på hur mycket och hur intensivt den används. 

 
2. Avsedd användning, indikationer och kontraindikationer 

 
Avsedd användning: Rullatorn har utformats som ett hjälpmedel för personer med rörlighetsproblem, som 
t ex har svårt att stå, gå eller sitta på egen hand. Med hjälp av rullatorn kan dessa personer utan svårighet 
stå, gå och vila samt uppfylla de flesta av sina dagliga uppgifter utan hjälp från andra. All annan användning 
är förbjuden.  
 
Indikationer: Rullatorn är speciellt utformad för personer som på grund av sitt/sina hälsoproblem kräver ett 
stabilt gångstöd.  
 
Kontraindikationer: Rullatorn får inte användas av personer med allvarligt rubbad kroppsbalans och/eller 
vars muskelstyrka är för låg för att låta de stå och gå, inte heller med ett extra stöd av en rullator. Patientens 
behov och möjlighet av att använda en rullator ska alltid bedömas av en läkare eller en sjukgymnast. 
 

3 . Leverans och allmän produktbeskrivning 
 
Rullatorer levereras i lådor och är hopfällda för lättare transport.  
 
Förpackningen innehåller:  

✓ 1 st komplett, hopfälld rullator, sits och korg  

✓ 1 uppsättning kryckhållare  

✓ 1 st bruksanvisning  

 
SERVER är en fyrhjulsdriven, lätt rullator med hopfällbar korskonstruktion. Den är gjord av kolfiber för att 
vara lätt och enkel att förvara och transportera. Rullatorn erbjuder stor manövrerbarhet och stabilitet. 
Dess skjuthandtag är höj- och sänkbara för bäst anpassning efter användaren. Den består av en 
pulverlackad, hopfällbar ramkonstruktion gjord av aluminiumrör. Produkten är dessutom försedd med en 
sits i tyg som användaren kan vila på samt en shoppingväska som tillåter användaren att ta med sig små 
föremål. 
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4  Säkerhetskrav 
  
Se till att denna bruksanvisning läses av alla personer som använder produkten. Tillverkaren tar inget 
ansvar för materiella skador och/eller kroppsskador orsakade av att bruksanvisningen inte har följts. 
 
 
 

       Användningsbegränsningar: 

 
• Produkten får inte belastas med mer än 150 kg.  

• Shoppingväskans maximala belastning är 5 kg.  

• Rullatorn är avsedd att endast användas inomhus och/eller utomhus på plana ytor.  

• Den är inte avsedd att vara i rörelse när användaren sitter på den.  

• Bromsarna MÅSTE vara i låsläge INNAN man sätter sig på rullatorns sits.  
 

              Gör så här för att undvika olyckor 

• Använd rullatorn endast för dess avsedda ändamål.  

• Använd rullatorn endast om den är i gott tekniskt skick.  

• Gör inte konstruktiva ändringar på rullatorn, såvida du inte har tillverkarens skriftliga 
godkännande för sådana ändringar.  

• När du gör de justeringar som är möjliga, skydda dina fingrar och andra kroppsdelar från att 
fastna mellan rörliga delar av rullatorn.  

• Använd rullatorn endast på en stabil yta.  

• Alla hjul MÅSTE stå på golvet HELA TIDEN när rullatorn används. På så sätt ser du till att 
rullatorn är korrekt balanserad och att du undviker risken för olycka.  

• När rullatorn används i stillastående läge MÅSTE handbromsarna vara låsta.  
 
 
 
 
 
 
 
 

Klämrisk 
  

Var försiktig när du ser denna symbol på rullatorn. Användarens och/eller 
assistentens fingrar eller andra kroppsdelar kan fastna mellan rullatorns delar vid 
hopfällning, uppfällning eller justering. Var mycket försiktig när du justerar rullatorn. 
Beakta avstånd mellan rullatorns element för att skydda dina fingrar och andra 
kroppsdelar från att fastna emellan.  
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5  Detaljerade produktuppgifter 
 

 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

Bilden ovan visar ett exempel på en rollator med alla standardkomponenter och deras placering. Rollatorns exakta 

utseende och funktioner kan skilja sig från rollatorn som visas ovan (beroende på orderspecifikationerna). 

 

ⓐ Körhandtag 

ⓑ Bromshandtag 

ⓒ Sits 

ⓓ Väska 

ⓔ Bromsvajer 

ⓕ Sidoram 

ⓖ Krysstag 

ⓗ Bromsskydd 

ⓘ Höjdjusteringsmekanism 

ⓙ Hopfällbart handtag 

ⓚ Hjulgaffel 

ⓛ Bärhandtag och väskhållare 

ⓜ Ryggstöd 
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Reflexer: från vänster till höger: sidan av ramen, baksidan av handtaget, framsidan av rullatorn på väskan. 

 

På framsidan av rollatorn finns reflexelement på sidorna av väskan 

 

 

6  Användning 

 
 

Med hjälp av bilden ovan kan du intuitivt förbereda rullatorn för användning. För att ytterligare underlätta detta 
rekommenderar vi att du följer anvisningarna nedan: 
 
Inledande kontroll  
Innan rullatorn används för första gången ta ut den ur kartongen och kontrollera (med hjälp av den ovanstående bilden) 
att ingenting saknas. Om du vid denna tidpunkt upptäcker att någonting saknas eller är trasig fortsätt inte med att sätta 
ihop produkten. Kontakta återförsäljaren så fort som möjligt.  
 
Uppfällning av rullatorn  
• Tryck på den röda knappen som spärrar sitsrören  
• Tryck ner båda sitsrören samtidigt tills det hörs ett klickljud i ramens 

låsmekanism. Försök nu att dra sitsrören tillbaka uppåt för att fälla ihop ramen. 
Om detta inte är möjligt är ramen korrekt och säkert uppfälld. Se läget OPEN 
på bilden ovan.  

 
 

 
• Efter uppfällning eller montering av rullatorn se alltid till att sitsstödet och ramen är ordentligt låsta.  

• Se alltid till att båda skjuthandtagen är ordentligt låsta på en utvald höjd med hjälp av de två vingskruvarna för 
att undvika slumpmässig glidning av handtagens rör när de pressas ner.  

• Testa alltid FÖRE användning att samtliga tillbehör är korrekt och säkert fästa på plats.  

• Underlåtenhet att följa dessa varningar kan leda till personskador.  

 
Hopfällning  

• Lyft uppåt dragbandet på sitsen för att fälla ihop rullatorn.  

• Fäll ihop rullatorn tills låset är stängt.  
 
Höjdustering av skjuthandtaget  

• Lås upp handtagsknappen,  

• Anpassa höjden på handtaget.  

• Lås fast handtagsknappen igen.  
 

 

 
• Båda skjuthandtagen bör ha samma höjd.  

• När handtagen är korrekt justerade befinner de sig på användarens höfthöjd.  

• Lämna aldrig rullatorn obevakad utan aktiverade bromsar!  
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Användning av handbromsar  

• FÖR ATT STOPPA RULLATORN tryck upp handbromsarna mot handtagen.  

• FÖR ATT RULLATORN STÅR STILLA håll bromshandtagen i "UP"-läget.  

• Släpp bromshandtagen FÖR ATT FÖRFLYTTA RULLATORN. De faller ner automatiskt och bromsarna 
frigörs.  

 
 

 
• Aktivera alltid bromsarna när du vill att rullatorn står stilla.  

• Lämna aldrig rullatorn utan aktiverade bromsar när någon sitter på den!  

• Lämna aldrig rullatorn på sluttande ytor utan aktiverade bromsar!  

• Sitt aldrig för långt mot baksidan på rullatorn. Sitt inte (delvis) ovanför shoppingväskan.  

• Sitt alltid rakt upp på rullatorn med underarmarna eller händerna lätt vilande på skjuthandtagen.  

• Luta dig aldrig bakåt när du sitter på rullatorn.  
 

 

Låsning/upplåsning av handbromsar  

• För att låsa fast bromsarna tryck ner bromshandtagen tills det hörs ett klickljud.  

• För att låsa upp bromsarna tryck upp bromshandtagen tills du känner att hjulen rullar fritt.  
 

 

 
• När rullatorn används i stillastående läge MÅSTE handbromsarna alltid vara låsta.  

 

 

Övervinna hinder: 

Ramen vid bakhjulet avslutas med en tipppedal. Denna del är avsedd för rollatoranvändaren. Piktogrammet nedan 
visar hur man övervinner ett hinder med hjälp av den. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Beskrivning av hur man övervinner ett hinder: 

• Placera rullatorn framför hindret 

• Tryck på tipppedalen → lyft framhjulen 

• Flytta rullatorn framåt 

• Sänk framhjulen 

• Varning: Använd inte utan hjälp vid begränsad rörlighet 

 

       - Maximal säker lutning 

 

Sitsanvändning 

• Se till att bromsarna är låsta före användning. 

• Sitt alltid med ryggen i rörelseriktningen 
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7 . Rengöring 

Allmänt:  

• Rengör rullatorn regelbundet och håll den ren.  

• Lättare smuts och damm kan tas bort med en blöt trasa.  

• Om rullatorn är mycket smutsig kan den rengöras med ett icke-korroderande, milt tvättmedel och varmt 
vatten.  

• Använd inte starka slipmedel eller kemikalier med innehåll av blekmedel, eftersom de kan skada eller 
missfärga rullatorn.  

• Torka av rengjorda ytor med en mjuk trasa.  

• Rengör inte med lösningsmedel som bensen eller thinner. Detta kan skada lack och plastdelar. 

• Klorbaserade rengöringsmedel är inte tillåtna. 

• Rengör inte med rengöringsmedel med frätande för metallämnen eller blandningar. 

• är desinfektion med sprayning eller avtorkning med en testad och godkänd produkt tillåten. En lista över 
aktuella tillåtna desinfektionsmedel finns tillgänglig från Robert Koch Institute på http://www.rki.de. 

 
Hjul:  

• Rengör hjulen med varmt vatten och ett milt rengöringsmedel. Torka av med en ren trasa.  

• Smörj in hjulen med universalolja periodvis eller när de börjar gnissla.  

 

8 . Produktens märkning 
Produktens märkning är placerad på insidan av den lodräta sidoramen:  
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 9  Tekniska data 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

10 Transport beskrivning 

Rullatorn är lätt hopfällbar och bekväm för transport. Om den behöver transporteras rekommenderar vi att fälla ihop 

den enligt beskrivningen ovan. Rullatorn bör transporteras på så sätt att den är stabil och att det inte finns någon risk 

för plötsliga och farliga ryckningar. 

 

11 Underhĺll 
 

• Se till att alla delar ALLTID är säkert fästa på rullatorn.  

• Kontrollera att alla skruvar är åtdragna. Dra åt vid behov.  

• Byt ut trasiga, skadade eller slitna element omedelbart.  

 

 

 

12 Återanvändning  
Rullatorn kan återanvändas. Innan den lämnas över till en annan användare måste den inspekteras av återförsäljaren. 
Följande måste ingå i inspektionen:  

• Visuell kontroll av ramen  

• Säker fästning av muttrarna och bultarna  

• Skicket på plastdelarna  

• Skicket på hjulen och kullagren  

• Effektiviteten hos och skicket på bromsarna  

 
 

“SERVER” lättvikts rullator i aluminium 

Storlek S M L 

Maximal användarvikt 150 kg 150 kg 150 kg 

Maximal väskbelastning 5 kg 5 kg 5 kg 

Totalvikt och väskvikt 
7 kg & 0,3 

väska 
7 kg & 0,3 

väska 
7 kg & 0,3 

väska 

Längd 66 cm 66 cm 66 cm 

Total hopfälld höjd (lägst) 72 cm 72 cm 79 cm 

Vickad bredd 23 cm 23 cm 23 cm 

Utfälld bredd 61 cm 61 cm 61 cm 

Sitsbredd 46 cm 46 cm 46 cm 

Handtagshöjd (justerbar) 63-79 cm 66-86 cm 74-102 cm 

Sitshöjd 50 cm 55 cm 62 cm 

Bromsar 2 x handbroms med låsfunktion 

Standardhjul (diameter och 
bredd) Båda hjulen 8'' 200 x 35 mm 

Mjuka hjul (diameter och bredd) Båda hjulen 8'' 200 x 35 mm 
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Om en av delarna är skadad eller trasig måste den bytas ut mot en ny. Det rekommenderas att byta ut hjulen varje 
gång rullatorn byter användare. Alla lossade bultar och muttrar måste dras åt. Produkten måste rengöras noggrant 
och desinficeras före återanvändning.  

OBSERVERA! Det är förbjudet att återanvända rullatorn om ramen är böjd eller bruten.  

Bruksanvisningen måste åtfölja rullatorn vid varje användarbyte.  

 

13 Avfallshantering av produkten 

Rullatorn får inte deponeras med vanligt avfall. Den bör levereras till avsedd deponi för återanvändning eller 
återvinning. 

 
14 Garanti 
Garantin är inte giltig på grund av oavsiktlig användning av produkten. 

Garantin utesluter skador orsakade av felaktig användning, olyckor och/eller  normalt slitage.  
Eventuella modifikationer av produkten kommer att orsaka förlust av garantin. Mekaniska skador omfattas inte av 
denna garanti. 
För reparationer under garantiperioden, kontakta din lokala återförsäljare. 
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SUOMI 

1 Yleistä 

Hyvä asiakkaamme,  

 

Tämä käyttöohje sisältää kuvauksen lääkinnällisestä laitteesta ja tärkeää tietoa sen toiminnasta ja turvallisesta käytöstä. Lue 

käyttöohje huolella läpi ennen laitteen käyttöönottoa. Kiinnitä erityistä huomiota ohjeisiin turvallisuudesta ja noudata niitä 

jokapäiväisessä käytössä.  

 

REHASENSE kehittää tuotteitaan jatkuvasti ja pidättää oikeuden muuttaa tuotteen ominaisuuksia tai rakennetta ilman erillistä 

ilmoitusta.  
 

Halutessanne lisää tietoa tuotteesta ottakaa yhteys ensisijaisesti maahantuojan asiakaspalveluun tai vaihtoehtoisesti 
suoraan valmistajaan REHASENSE. Yhteystiedot löytyvät tämän ohjeen viimeiseltä sivulta. 

Käyttöikä  

Tuotteen odotettu käyttöikä on kymmenen (10) vuotta, jos sitä käytetään tässä käyttöoppaassa annettujen turvallisuus-
, huolto- ja käyttöohjeiden mukaisesti. Tuotteen todellinen käyttöikä voi vaihdella sen mukaan, kuinka paljon ja kuinka 
intensiivisesti sitä käytetään. 

 

2. Käyttötarkoitus, Indikaatiot & Kontraindikaatiot 

Käyttötarkoitus: Kävelyteline on suunniteltu kävelyä tukevaksi välineeksi henkilöille, joilla on liikkumisen vaikeuksia seisoen, 

kävellen tai istuen. Kävelytelineen avulla helpotetaan ylösnousua, kävelyä ja lepäämistä voimien ehtyessä, samalla kun 

päivittäisistä toiminnoista ja askareista selviytyy ilman avustusta. Kävelytelineen käyttäminen muihin tarkoituksiin ei ole sallittua.  

 

Indikaatiot: Henkilöt, joilla on erityyppisiä terveydellisiä tai toiminnallisia ongelmia ja tarvitsevat lisätukea turvalliseen kävelyyn.  

 

Kontraindikaatiot: Kävelypöytä ei sovellu henkilöille, joilla on niin vakavia tasapainohäiriöitä tai lihastoiminnan heikkoutta, ettei 

seisominen tai kävely onnistu tuettunakaan. Tarpeen arviointi ja päätös kävelytelineen käytöstä lääkinnällisenä välineenä tulee 

aina tehdä hoitavan lääkärin tai fysioterapeutin toimesta. 

 

3. Toimituksen sisältö, tuotekuvaus 

Kävelyteline toimitetaan pahvilaatikossa, kokoontaitettuna – helposti kuljetettavana.  

 

Pakkaus sisältää:  

✓ 1 täydellinen, taitettu kävelyteline  

✓ 1 käyttöohje  

 

Serverkävelytelineontarkoitettu sekä sisä- että ulkokäyttöön. Siinä on selkeäjalaaja helppokäyttöinen käsitukien 

korkeussäätö jaerittäin kevyetjatoimintavarmat jarrutsekä TPE-päällysteiset puhkeamatto- mat renkaat. Runko ja 

verkkoistuin on turvallisuustestattu jopa 150 kg:n painoiselle käyttäjälle. Kävelyte- line voidaan taittaa kokoon, jolloin 

sen kuljettaminen on helpompaa. Myös kokoontaitettuna sitä voidaan käyttää tukena.  

 

4. Turvallisuustietoa 
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Huolehdi että kaikki kävelytelineen käyttäjät lukevat tämän käyttöohjeen huolella läpi. Valmistaja ei vastaa mistään sellaisista 

vahingoista ja/tai loukkaantumisista, joiden voidaan todeta johtuneen käyttöohjeen noudattamisen laiminlyönnistä. 

 

 

 

 

       Käyttörajoituksia 

• Suurin sallittu kuormitus välineelle on 150 kg.  

• Suurin sallittu kuormitus tavarakassille on 5 kg.  

• Välinettä saa käyttää vain tasaisilla alustoilla liikuttaessa.  

• Välineellä ei saa liikkua silloin kun istuimella istutaan.  

• Välineen seisontajarrut TÄYTYY lukita aina ennen istuimelle istumista tai siitä nousemista.  
 

 Vältä vahinkoja ja onnettomuuksia 

• Käytä välinettä vain siihen käyttötarkoitukseen, mihin se on suunniteltu.  

• Käytä vain sellaista välinettä, jonka kaikki toiminnot pelaavat ja se on turvallisessa käyttökunnossa.  

• Älä tee mitään mekaanisia/rakenteellisia muutoksia välineeseen, ellei niistä ole sovittu etukäteen valmistajan 
kanssa kirjallisesti.  

• Kävelypöydän monipuolisia säätöjä tehdessäsi huolehdi, ettei omat tai käyttäjän sormet tai muut kehonosat 
jää puristuksiin liikkuvien osien väliin.  

• Telinettä saa käyttää vain kiinteällä ja tasaisella alustalla.  

• Kaikkien pyörien TÄYTYY olla kontaktissa alustaan KOKO käytön aikana. Tällä varmistetaan että teline 
pysyy tasapainoisena eikä kaadu tai lisää onnettomuusriskiä.  

• Kun kävelytelinettä käytetään seisomatelineenä, pidä seisontajarrut AINA lukittuina.  
 
 
 

 

 

Ole varovainen. Kävelytelinettä koottaessa, purettaessa tai säädettäessä käyttäjän/avustajan sormet tai 

muut kehonosat ovat vaarassa jäädä tai puristua liikkuvien osien väliin. Ole erityisen varovainen 

säätäessäsi välineen mittasuhteita. Ennakoi ja arvioi säätäessäsi eri osien väliin jääviä rakoja, jottei 

sormet tai muut kehonosat voi jäädä puristuksiin käytön aikana.  
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5. Tuotteen osat 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Yllä olevassa kuvassa on esimerkki rollaattorista, jossa on kaikki vakiokomponentit ja niiden sijoittelu. 

Rollaattorin tarkka ulkonäkö ja toiminnot voivat poiketa yllä esitetystä rollaattorista (tilaustiedoista 

riippuen). 

ⓐ Työntökahvat 

ⓑ Jarruvipu 

ⓒ Istuin 

ⓓ Laukku 

ⓔ Jarruvaijeri 

ⓕ Sivurunko 

ⓖ Poikkituki 

ⓗ Jarrukansi 

ⓘ Korkeudensäätömekanismi 

ⓙ Taittuva kahva 

ⓚ Pyöränhaarukka 

ⓛ Kantokahva ja laukunpidike 

ⓜ Selkänoja 
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Heijastimet: vasemmalta oikealle: rungon sivu, kahvan takaosa, rollaattorin etuosa laukussa. 

Rollaattorin etuosassa on heijastavia elementtejä laukun sivuilla 

 

6   Käyttäminen 

 

Lue allaoleva teksti katsoen samalla ylläolevaa kuvaa, jossa kävelytelineen eri osat on nimetty, 

Kävelytelineen käyttö ja säädöt on näin helppo omaksua: 

 

Tarkastus  

Tarkasta että laatikko on täysin ehjä saapuessaan. Kuljetusliike vastaa vahingoista kuljetuksen aikana. Ota tuote 

laatikosta ja tarkista ettei mitään yllämainituista osista puutu. Mikäli havaitset puutteita toimituksen sisällössä tai 

osien rikkoutumista, ota välittömästi yhteyttä myyjääsi.  

 

Kävelytelineen avaaminen käyttökuntoon 

• Paina punaista nappia, joka lukitsee istuinputket  

• Pitäen molemmista istuinosan putkista kiinni paina niitä 

alaspäin kunnes kuulet “klik” äänen merkiksi telineen 

lukittumisesta käyttöasentoon.  

• Kokeile nostaa istuinosan putkista ylöspäin taittuuko teline, jos 

ei taitu, teline on kunnolla lukittunut käyttöasentoon.  

 

 

• Varmista aina että vetokahvalukitus on kunnolla lukittunut kun kävelyteline on avattu 
käyttökuntoon.  

• Varmista että molempien työntökahvojen säätö ei liiku ja että sormiruuvit on huolella kiristetty, 
jotteivat kahvat pääse liikkumaan kuormitettaessa.  

• Varmistu aina ENNEN käyttöä että kävelyteline on vakaa ja kaikki lukitukset huolella lukittuneet.  

• Näiden ohjeiden noudattamatta jättäminen tai laiminlyönti voi johtaa loukkaantumiseen.  
 

Kävelytelineen taittaminen kasaan  

• Tartu istuimen vetokahvasta ja nosta ylös, jolloin ristikkorunko taittuu.  

• Paina kävelytelineen runkoa kasaan kunnes se lukittuu  

 

Työntökahvojen korkeudensäätö  

• Avaa hieman työntökahvan sormiruuvia, joka lukitsee kahvan korkeuden;  

• Säädä haluttu korkeus  

• Kiristä sormiruuvit huolella  
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• Molemmat työntökahvat tulee säätää samalle korkeudelle.  

• Työntökahvojen korkeus on optimaalisesti säädetty, kun kahvat ovat samalla korkeudella kuin 
henkilön lonkat.  

• Älä jätä kävelytelinettä lukitsematta ensin seisontajarruja.  

 

Käsijarrujen käyttö  

• PYSÄYTÄ TELINE puristamalla jarrukahvoja ylös vasten käsikahvoja.  

• PIDÄ TELINE PAIKALLAAN pitämällä jarrukahvoja puristettuna ”YLÄ” asennossa.  

• LÄHDE LIIKKEELLE vapauttamalla ote jarrukahvoista. Jarru vapautuu automaattisesti.  

 

 

• Pidä jarrut aina lukittuina kun et käytä sitä kävelyssä tai et suunnittele siirtää telinettä.  

• Kun kävelytelinettä käytetään istumiseen, pyörien jarrut on oltava lukittuina!  

• Älä jätä kävelypöytää koskaan kaltevalle pinnalle ja lukitse aina jarrut kun poistut sen luota!  

• Älä istu istuimelle liian taakse. Älä istu (osittain) tavarakassin päällä.  

• Istu kävelytelineessä suorassa antaen käsien tai käsivarsien levätä työntökahvojen päällä.  

• Älä nojaudu taaksepäin istuessasi kävelytelineen istuimella.  

 

Käsijarrun lukitus/vapauttaminen seisontajarruksi  

• Lukitse käsijarru painamalla jarrukahvaa alaspäin kunnes kuulet lukittumisen ”klik” äänen.  

• Vapauta käsijarru vetämällä kevyesti jarrukahvaa ylöspäin kunnes se vapautuu.  

 

  
• Kun kävelytelinettä käytetään seisomatelineenä, seisontajarrut on AINA oltava lukittuina  

 

 

 

Esteiden ylittäminen: 
Takapyörän kohdalla oleva runko päättyy kippipolkimeen. Tämä elementti on tarkoitettu rollaattorin 
käyttäjälle. Alla oleva kuvake näyttää, miten este voidaan ylittää sitä käyttämällä. 

 
 
 
 
 



15 
 

Esteen ylittämisen kuvaus: 
• aseta rollaattori esteen eteen 
• paina kippipoljinta → nosta etupyörät 
• siirrä rollaattoria eteenpäin 
• laske etupyörät 
• varoitus: älä käytä ilman apua, jos liikuntakykysi on rajoittunut 

 
       - Suurin turvallinen kallistus 
 

Istuimen käyttö 
• Varmista ennen käyttöä, että jarrut ovat lukittuina. 
• Istu aina selkä liikkeen suuntaan. 
 

7. Puhdistaminen ja hoito 

Yleispuhdistus:  

• Puhdista kävelyteline säännöllisesti kaikesta irtoliasta ja pölystä.  

• Irtolika ja pöly kannattaa puhdistaa heti tuoreeltaan ja se onnistuu parhaiten kostealla pyyhkeellä.  

• Piinttynyt lika voidaan poistaa lämpimällä pesuvedellä (mieto pesuneste, ei syövyttäviä aineita).  

• Älä käytä hankaus- tai valkaisuaineita, koska ne voivat vahingoittaa pintoja ja aiheuttaa värimuutoksia.  

• Kuivaa pinnat pehmeällä kankaalla.  

 

Pyörät:  

• Puhdista pyörät lämpimällä vedellä ja miedolla pesunesteellä. Kuivaa kankaalla. Karvat ja pöly 

kerääntyy pyörän napoihin ja haarukan väliin ja estää vapaan pyörimisen, poista ne aika-ajoin huolella. 

Perusteellisemman huollon yhteydessä puhdistus helpottuu irrottamalla pyörä haarukasta.  

• Voitele säännöllisesti pyöränakselit monitoimiöljyllä tai kun pyörät alkavat pitää ääntä. 

 

8. Tunnistetiedot  
Tuotekilpi tunnistetietoineen löytyy rungon alaputkesta. Tuotekilvessä on tärkeää tietoa tuotteesta: nimi, 
sarjanumero, valmistuspäivä, tuotenumero, max. kuormitus, tavarakassin max. kuormitus, tuotteen leveys, 
koko ja valmistajan tiedot. Tuotekilpeä ei saa poistaa tuotteesta. 
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9. Tekniset tiedot 

 

“SERVER” kevyt alumiininen kävelyjalka 

Koko S M L 

Käyttäjän enimmäispaino 150 kg 150 kg 150 kg 

Laukun enimmäiskuorma 5 kg 5 kg 5 kg 

Kokonaispaino ja laukun paino 7 kg & 0,3 laukku 7 kg & 0,3 laukku 7 kg & 0,3 laukku 

Pituus 66 cm 66 cm 66 cm 

Kokonaiskorkeus taitettuna (alin) 72 cm 72 cm 79 cm 

Leveys taitettuna 23 cm 23 cm 23 cm 

Leveys avattuna 61 cm 61 cm 61 cm 

Istuimen leveys 46 cm 46 cm 46 cm 

Työntökahvan korkeus (säädettävä) 63-79 cm 66-86 cm 74-102 cm 

Istuimen korkeus 50 cm 55 cm 62 cm 

Jarrut 2 x käsijarru lukitustoiminnolla 

Vakiopyörät (halkaisija ja leveys) Molemmat pyörät 8'' 200 x 35 mm 

Pehmeät pyörät (halkaisija ja leveys) Molemmat pyörät 8'' 200 x 35 mm 

 

 

10. Kuljettaminen  
 

Kävelyteline taittuu helposti kasaan kuljetuksen yhteydessä. Mikäli kuljetustarve ilmenee, 

suosittelemme taittamaan sen käyttöohjeen edellisen kappaleen ohjeistuksen mukaan. Varmista 

kävelytelineen paikallaanpysyminen ajoneuvossa aina asianmukaisin kiinnityksin, jottei tuote pääse 

liikkumaan/irtoamaan ja tällöin aiheuta vahinkoja ja loukkaantumisriskiä muille ajoneuvossa olijoille. 

 

 

11. Huoltotoimet 

• Tarkista säännöllisesti, että kaikki liikkuvat /kiristettävät osat ovat hyvin kiristettyinä KOKO 
AJAN.  

• Tarkista säännöllisesti ruuvien/muttereiden kireyksiä. Mikäli löysyyttä havaittavissa, kiristä 
huolella.  

• Mikäli havaitset rikkoutumia, murtumia tai kulumia, vaihda vialliset uusiin osiin välittömästi  
• Voitele silloin tällöin pyörän laakerit (noin kerran vuodessa) tai heti jos ne alkavat pitää ääntä. 

Anna voitelu asiantuntevan huoltohenkilöstön tehtäväksi.  
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12. Uudelleenkäyttö kierrätys 

Kävelyteline soveltuu erinomaisesti kierrätettäväksi seuraavalle henkilölle, kun alkuperäisen käyttäjän 
käyttötarve lakkaa. On kuitenkin tärkeää että hyvin laitteen tunteva huollon ammattilainen tarkistaa 
sen toimintakunnon ja turvallisuuden ennen luovuttamista uudelle käyttäjälle.  

 

Tarkistuksessa on huomioitava seuraavat kohdat:  

• rakenne on jäykkä ja tukeva,  
• pulttien ja mutterien kireys,  
• pehmusteiden kunto,  
• pyörien ja laakereiden kunto,  
• jarrujen toiminta ja kunto.  

 

Mikäli tarkistuksessa havaitaan puutteita tai kulumia yllämainituissa seikoissa, tarvittavat osat on 
korvattava uusilla. Käyttäjän vaihtuessa suosittelemme erityisesti vaihtamaan pyörät uusiin. Kaikki 
ruuvit, pultit ja mutterit on kiristettävä. Tuote puhdistetaan huolella ja pinnat pyyhitään 
desinfktioaineella.  

 

VAROITUS! Kävelytelineen uudelleen kierrätys on kielletty, mikäli rungossa havaitaan vääntymiä tai 
murtumia.  

Kierrätettäessä kävelyteline uudelle käyttäjälle täytyy varmistaa, että käyttöohje seuraa mukana.. 

 

13. Tuotteen hävittäminen 

Kun tulee aika poistaa kävelypöytä käytöstä ja hävittää, sitä ei saa heittää yleisjätteen sekaan. Sen kaikki 

valmistusmateriaalit ovat kierrätettäviä, joten se on hävitettävä kierrätysjätehuollon ohjeistuksen 

mukaisesti. 

 

14. Takuu 

Valmistaja myöntää tuotteelle 8 vuoden takuun valmistusvirheiden ja materiaalivikojen osalta. Takuu ei 
kata tapauksia, joissa tuotetta on käytetty vastoin käyttöohjeen ohjeistuksia 
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Om du stöter på tekniska problem, vänligen kontakta din 
återförsäljare. Du kan också kontakta Rehasense® direkt. 
 
För tekniska frågor gällande produkten, vänligen kontakta 
importörens kundtjänst eller serviceavdelning eller, i slutändan, 
tillverkaren Rehasense. 
 
 
 
Råkar du ut för tekniska problem kontakta din återförsäljare. Du kan 
också kontakta Rehasense® direkt.  
 

Tuotetta koskevissa teknisissä kysymyksissä ota yhteys 

maahantuojan asiakaspalveluun tai huoltoon tai viime kädessä 

valmistajaan Rehasense. 

 
Återförsäljarens stämpel: 
Jälleenmyyjän leima: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Rehasense Sp.z o.o.  
Sulejowska 45 G   
97-300 Piotrków Trybunalski  
Poland   
www.rehasense.com  
info@rehasense.com 
 

http://www.rehasense.com/
mailto:info@rehasense.com

